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ствований в английский язык полностью прекратилось, и наблюдается 
обратный процесс, что во многом связано с популярностью культуры 
англоязычных стран и с широкой распространенностью английского 
языка во всем мире.
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К вопросу о классификации топонимов

Географические наименования объектов – это значительный и до-
вольно разнообразный пласт лексики. Топонимы, классифицированные 
по объекту номинации, представлены широким семантическим разно-
образием. Основным делением признается деление географических на-
званий на две группы – природные объекты и объекты, созданные че-
ловеком. 

Природные объекты подразделяются на водные и сухопутные. Вод-
ные объекты (объекты акватории) называются гидронимами. Гидрони-
мы – довольно широкая группа географических названий, включающая 
в себя названия морей (пелагонимы), рек (потамонимы), озер (лимано-
нимы), болот (гелонимы), источников, ключей и т.п.

Сухопутные объекты в широком смысле именуются «оронимами». 
К оронимам относятся любые сухопутные поверхности, например, пе-
щеры, гроты, подземные системы (спелеонимы), лесные массивы (дри-
онимы), отдельные растения – ориентиры на местности (фитонимы), 
горы и их детали [6: 73].

Названия объектов, созданных человеком, включают следующие 
категории:

1) хоронимы – названия больших географических, экономических, 
исторических областей, административно-территориальных единиц де-
ления стран и сами названия стран; 

2) ойконимы – названия различного рода поселений. Ойконимы 
подразделяются на полисонимы (полионимы) или астионимы – назва-
ния городов и комонимы или хорионимы – названия сельских посе-
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лений. Названия путей сообщения, маршрутов, обозначают термином 
«дромонимы». Названия мелких объектов внутри населенных пунктов 
(урбонимы или урбанонимы) подразделяются на годонимы (названия 
улиц) и агоронимы (названия площадей, парков, садов). Названия зда-
ний и интерьеров входят в урбанонимию на правах мельчайшей града-
ции топонимов [4: 34-35].

Географические объекты различаются по своей величине и протя-
женности. Соответственно, введены различные термины для именова-
ния обширных территорий и акваторий, не имеющих четко очерченных 
границ – «макротопонимы» и мелких топообъектов – «микротопони-
мы». К макротопонимам относят материки, части света, океаны, к ми-
кротопонимам – поля, колодцы, ручьи и т.д.

Существует отдельная классификация топонимов по следующему 
критерию: реальность/нереальность денотата. Для обозначения имен 
собственных, у которых отсутствует конкретный денотат, применяется 
термин «фиктоним». Сюда относятся мифонимы, библеизмы, авторские 
образования. Для именования вымышленных топообъектов применяют 
термин «псевдотопоним» [4: 36].

Ряд лингвистов (В. Фляйшер, X. Вальтер) считает возможным клас-
сифицировать географические объекты по их стилистическим характе-
ристикам – на нейтральную, книжно-литературную и разговорную лек-
сику [5: 71]. Однако сопоставление стилистических вариантов топони-
мов со стилистическими вариантами имен нарицательных не позволило 
установить абсолютного характера стилистической маркированности 
топонимов.

Интересна классификация В.А. Жучкевича, разработанная в книге 
«Общая топонимика». Выделяя группы топонимов по семантическому 
принципу, автор классификации учитывает смысловое значение образу-
ющих основ, особенности признаков, фиксированных в апеллятивах, из 
которых образовались топонимы. Основываясь на данных критериях, 
исследователь выделяет семь основных типов географических назва-
ний:

1) названия, данные по каким-то признакам рельефа (Высокое); 
2) названия, данные по признакам водных объектов (Велижка); 
3) фитотопонимы, т.е. имена, данные по видам растений (Дубровка);
4) зоотопонимы, т.е. имена, данные по видам животных (Хомяки); 
5) названия, возникшие на базе социальных и экономических яв-

лений (этнический состав, благосостояние, родственные связи и др.) 
(Ляхово); 

6) патронимические топонимы, восходящие к именам, фамилиям, 
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прозвищам людей (Агеево); 
7) топонимы, характеризующие особенности самого объекта (раз-

мер, возраст, положение, отличительные признаки (Углы) [2: 91].
Работа О.С. Евсеевой дополняет уже имеющиеся сведения о клас-

сификации топонимов новыми данными. Автор предпринимает попыт-
ку составить свою лексико-семантическую и структурную классифика-
цию топообъектов определенной территории. В ее классификации при-
сутствуют следующие группы: 

1. Топонимы, образованные от антропонимов (Устиново); 
2. Топонимы, образованные от названий животных и растений 

(Дрозды);
3. Топонимы, отражающие особенности ландшафта (Верховье); 
4. Топонимы, отражающие административно-объектные особенно-

сти (Перевоз); 
5. Топонимы, образованные от названий ремесел (Бондари); 
6. Цветовое восприятие мира, отраженное в названиях топонимов 

(Беляево);
7. Топонимы с диалектными основами (Ляды); 
8. Топонимы, отражающие в семантике национально-культурный 

компонент (Благодатное) [1: 64].
Несмотря на многочисленные частные практики исследования гео-

графических названий, исследователи замечают, что каждая из пред-
ложенных классификаций, какой бы полной и подробной она ни была, 
охватывает лишь часть лингвистических проблем, связанных, прежде 
всего, с типологией топонимов с точки зрения характера их произво-
дящих основ [3: 38].
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